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XOPOX
"Hxog o’.
Oceoc Kvplog kat emépavev Nuiv.
EvAoynuévog 6 éoxopevog v ovouartt
Kvoiov.

Lrix. o. E€opodoyeiofe tw Kvpiw kai
eruxadeloBe T0 Ovoua To dyLov avTov.
Lrix. p'. Havta ta €0vn éxvkAwoay e,

Kal T ovouatt Kvpiov uvvaunv avtove.

Lrix. v. IHapa Kvpiov éyéveto avtn xai
éott Oavpuaotr) év opOaduoic fNuwv.

ATOAVTIKLOV.

Tov Towwdiov - - -

"Hxog «'.

Tnv xowvr)v Avdotaotv moo tov
oov [1aBovg miotovpevog, &k vekowv
Nyewag tov Adlagov, Xoloté 6 Oeog:
60ev kat Nueic wg ot Iatdeg, T g vikng
oVvuPoAa pépovteg, oot T Nikntr) Tov
Oavatov Powpev: Qoavva v toig Dlotolg,
EVAOYNUEVOGS O €QXOUEVOS, €V OVOUATL
Kvolov. (¢x v’)

AIAKONOZX

"Ett kat €t év elprjvr) tov Kvpilov
denbwpuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidapov, cwoov, éAénoov katl
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on xdottt.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaylag dxodvtov,
vTtEQELVAOYNUEVNG, £vOOEoL AeoToivng
Nuwv Oeotorov katl detrmtapbévov Mapiag
HETX TAVTWV TV AYIlwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTolg Kal AAANAOLG Kal ooy TV Cwnv
Nuav Xoot 1 Oeq mapadwpeda.

(Xot, Kvpte.)

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against

them.
Verse 3: And this came about from the Lord,
and it is wonderful in our eyes.
Apolytikion.
Mode 1.

To confirm the general resurrection

From Triodion - - -

before Your Passion, You resurrected Lazarus
from the dead, O Christ our God. Therefore
imitating the children, carrying the symbols
of victory, we cry out to You the Victor over
death: "Hosanna in the highest! Blessed are
You, the One, who comes in the name of the
Lord." (3)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)
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IEPEYX

‘Ot o0V 10 KEATOC KAl 0OV €0TLV
N Packela kal 1) dvvapis kai 1) 00&q,
o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
aLOVWV.

(Aunv.)
Tov Towwdiov - - -
XOPOX

KaOwopa A’.

"Hxog o’. Tov AiBov oppaytoOévtoc.

Katowteipag g Mdap0Oag, kat Mapiag
T dAKQLA, EkKLAITaL TOV AtBoV, €k
TOL T&POL MEoTéTalag, Xolote O Ococ:
AVEOTNOAG PWVNOAS TOV VEKQOV, TNV TOV
Kéopov Cwodota, dt' avtov motovpevog
Avaotaow. AdEa 1) duvaotela oov Lwto,
doEa ) é€ovala oov, dOEa T dLx Adyou

TIAVTA CLOTNOAEVQ.

AO6&ac kot vov. To avto.

Kartowrteipag g Mapbag, kat Maopiag
T dAKQELA, EKkKLALTaL TOV AtOoV, €k
TOL TAPOL MEOTéTalag, Xolote O Oeoc:
AVETTNOAG PWVIOAS TOV VEKQOV, TIV TOV
Kéopov Cwodota, dU' avtov Totovpevog
Avaotaow. A6a ) duvaotela cov Lwte,
dola 1) €€ovala oov, dOEa T dix Adyou

TIAVTA OLOTNOAUEVQ.

EvAoyntdoia Avaotaoiua.
"Hxog mA. «'.
EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta

okt pata oov.

Tov AyyéAwv 6 dnuog, kateAdyn 00wV

o€, &V vekQols AoyloBévta, Tov BavAatov

PRIEST

For yours is the dominion, and yours is
the kingdom, the power, and the glory of the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
From Triodion - - -

CHOIR
Kathisma I.
Mode 1. The stone had been secured.
You took pity on the tears of Martha and

Mary, * and You ordered that the stone be
rolled away from the tomb, * O Christ our
God. And then You called * the dead man
and resurrected him; * and through him, O
Giver of Life,* You assured the world of its
resurrection. * Glory to Your dominion, O
Savior; * glory to Your authority; * glory to

You who established all things by Your word.

(SD)

Glory. Both now. Repeat.

You took pity on the tears of Martha and
Mary, * and You ordered that the stone be
rolled away from the tomb, * O Christ our
God. And then You called * the dead man
and resurrected him; * and through him, O
Giver of Life,* You assured the world of its
resurrection. * Glory to Your dominion, O
Savior; * glory to Your authority; * glory to

You who established all things by Your word.

(SD)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how

You were accounted among the dead, they
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d¢ Lwtno, TNV loxLV kabeAdvta, kal oLV
Eaut ToVv Adau éyelpavta, kat €€ Awdov

navtag EAevbepgroavta.

EvAoyntoc ei, Kvpte, 6idalov e ta
dikatouata oov.

Tl tax pooa, cvpmabawg Toig ddxkpuoy,
@ MaOntoat KlQvaTe; O AOTQATTWV €V
T TP AyyeAog, MEooe@OEéyyeTo Talg
Muvoogopoig: Toete UpelS TOV TAPOV
Kal odnte: 6 Zwt)e Yo e€aveéotn tov
VT UATOG.

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
odkatwpatd oov.

Alav mowt, Mvgogopot €doapov,
TEOG TO HUVNU& oL BPMnVoAoyovoar AAA'
ETéoTn, TEOG avTAG O AyyeAog, kal eime
Oorvou 0 kaEOg mMéMavTay, U kKAalete, TV

Avaotaowv 0é, ATtootdAoLS elTtate.

EvAoyntoc ei, Kvpte, 6idalov ue ta
dikatouata oov.

Muvoogopot yvvaikeg, peto oowv
¢ABovoal, TEOG TO UV OO0V, LWTEQ
évnxovvto. Ayy£Aov Tavawg, TEOg AUTAS
@Oeyyouévou Ti peta vekpwyv, Tov Cavta
AoytCeo0¢e; we Oeog yao, éEavéotn Tov
HVT)HXTOG.

AOéa.
IToookvvovpev Iatépa, kat TOvV TovToL
Yiov te, kal 10 Ayov [Tvevua, v Ayiav
Towxda, v pa ) ovoia, ovv Tolg Lepapeiy,

koAalovteg 16" Aylog, Ayog, Aylog ei, Kogte.

all marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and

from Hades liberated everyone. ¢p)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

(SD)

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them
and uttered, "The time for lamentation has
ended; weep no more. Go announce the

Resurrection to the Apostles." sp)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,
O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, "Why do you
account among the dead the One who lives?

For as God, He has risen from the sepulcher."

(SD)

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. o)
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Kat vov.

ZwodOtnV tekovoa, EAvtowow Iapdéve,
tov Adap apatiag, xapuovnyv o¢ ) Eva,
avTi AVnng napéoyxec, pevoavta Cwng, (Buve
TIOOC TAVTNV 0, O €k 00V TapkwOelg Oeog

Kal dvOpwTog.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
A6Ea oL 0 Beodg. (¢x V')

ATAKONOZX

"Ettkat £t év elpr)vn tov Kvpilov
denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kat
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaylag axedvtov,
UTteQeLAOYNEVTC, €vDOEOL AgoTtolvng
Nuwv Oeotokov kat aetmapdévov Maplag
HETX MAVTWV TV Ayilwv pvnuovevoavteg,
£autoug kal aAANAovg kat taoav TV Cwnv
Nuwv Xt 1@ Oeq mapabwpeda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX
Ot ayabog kat puAavOpwmog Oeog
UTTAQXELS KAl ool TNV dOEaV AVATIEUTIOUEY,
1 Iatot kat 1o Yip kat to Ayiw ITvevupary,
VOV K&L AEL KAL €1C TOVG XLWVAS TWV ALWVWV.
(Aunv.)

Tov Towwdliov - - -

KaOiopa B'.
XOPOX

"Hxog mA. o’. Tov ovvavapyov Aoyov.

‘H minyn) ¢ coplag, kat tng
TIOYVWOEWG, TOLG Ttept MapOav nowtag, év
BnOavia nagwv. ITov tebnrarte, Bowv, ilov
tov Aalaov, Ov daxgvoag ovpunadwg,
TETQANUEQOV VEKQOV, AVECTNOAG TI) PWVn

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man,

has directed to life him who fell from it. so

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For you are a good and loving God, and
to you we give glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen.)

From Triodion - - -

Kathisma II.
CHOIR
Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Source of wisdom and foreknowledge,
Christ, You still inquired * of the neighbors of
Martha in Bethany, O Lord. * And You said,
"Where have you laid beloved Lazarus?" *
Sympathetically You wept for Your friend
four days dead.* Then by Your word alone
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oov, PA&vOpowTte kat Otktiopov, wg
Cwodotnc kat Kvploc.
Aoéa kat vov. To avTo.

‘H myn g ooplag, kat g
TIOYVWOEWG, TOLG Ttept MapOav nowtag, év
BnOavia magwv. ITov tebnrate, fowv, @idov
tov Aalaov, Ov dakguoag ovpunadwg,
TETQANHUEQOV VEKQOV, AVECTNOAG TI) PwVn
oov, PAavOpwme kat Otktipuov, wg

Cwodotne kat Kvgtoc.

ANAI'NQXTHX

Avaotaowv Xplotov Oeaocduevot,
nipookvvrjowuev Aytov Kogov Tnoovv,
TOV HOVOoV dvapagtntov. Tov Ztavoov
o0V, XQLOTé, TQOOKVLVOUHEV KAl TNV aylav
OO0V AVAOTAOLY VUVOUUEV KAl DOEALOMEV”
oL YAQ &l Oe0g U@V, €KTOG 0OL AAAOV
oVK oldapeV, TO OVOU& 0OL OVOUALOUEV.
AgUte TAVTES Ol TILOTOL, TEOTKVLVIITWHEV
TIV T0L XQLOTOU Aylay dvAoTaotv: idov
Yo NAOe dix TOL LTavEOL XX €V OAW
T KOOUW. AlX TAVTOG EDAOYOUVTES TOV
Kvgov, bpvoovpev v davaotaotv avtov:
Ltavgov yoap vmopetvag ot fjuac, Oavatw
Odavatov wAeoev.

WaApog N’ (50).

EAénoov pe, 6 Oede, kata 0 péya EAeog
00V, KAl kKata 10 TAN00G TV OIKTIQUWV
oov éEaAenpov 0 avounud pov. Eni mAgiov
TADVOV He ATIO TNG AVOULIAG KOV, KAL ATO
NG ApAQTIaG pov kabdotodv pe. ‘Ot v
avopiav pHov &yw YIvwokw, Kai 1) apagtia
MOV EVTOV pov €oTt dx tavTdc. Yot
HOV@ TJHAQTOV KAl TO TTOVIQOV EVATILOV
ooV €moinoa, OTwe av dukalwOg €V Tolg

AGYOLC 00V, Kal VIKNoNG év T kplveoOal oe.

You raised him, * as the Lord and Giver of

Life, * O compassionate Lover of humanity. <)

Glory. Both now. Repeat.

Source of wisdom and foreknowledge,
Christ, You still inquired * of the neighbors of
Martha in Bethany, O Lord. * And You said,
"Where have you laid beloved Lazarus?" *
Sympathetically You wept for Your friend
four days dead.* Then by Your word alone
You raised him, * as the Lord and Giver of

Life, * O compassionate Lover of humanity. )

READER

Having seen the Resurrection of Christ,
let us worship the Holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross do we worship, O
Christ, and Your holy Resurrection do we
hymn and glorify. For You are our God, we
know no other but You, we call upon Your
name. Come all the faithful, let us worship
the holy Resurrection of Christ; for behold
through the Cross, joy has come in all the
world. Ever blessing the Lord, we extol His
Resurrection. For enduring the Cross for us,
He destroyed death by death. o)

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. for
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when

You are judged. for behold, I was conceived
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Toov yap év avopialg ovveAnONY, kat &v
apagtialg ékloonoé pe 1) purjtne pov. IToov
Yoo aAnOelav fyanmnoag, o adnAa kat

T KOUPLAX TG 0OPLag oov EDNAWTAS HoL.
Pavtieig pe boownw, kat kabaplodnoopal,
TIAVVELS Hg, Kal UTtEQ XLova AevkavOroopat.
AKOUTLELS pOL &YAAALXOLY KAl €0DPEOCVVNV*
AYAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 MEOTWTOV 0OV ATO TWV
AUAQTLWV MOV Kal TTATAS TAG AVOULIAG HOV
eEdAenpov. Kapdiav kaBapav kticov év
guol, 6 Oeog, kal mMvevpa eVOeC Eyraivioov
€V TolG €yKATOLS Hov. Mr) dmtopoing pe

ATIO TOL MEOOWTOL OOV Katl To ITvevua

00V TO &YLOV UT) AVTAVEATG &TT' €HOU.
AT6d0g potL TV dyaAAlaotv Tov owtnelov
OO0V KAl TVEVUATL T]YEUOVIKGQ OTNOLEOV

pe. Aa&w dvopovg tag 0doVg oov, kal
aoePelg et oe éruotpéPovot. Pooat pe

¢€ alpatwv, 6 ®eog, 6 Ocog ¢ owTnElag
Hov ayaAAikoetal 1] YAwood pov thv
dwkatoovvnv oov. Kvote, tax xeiAn pov
AVOLEELS, KAl TO OTOHA POV AVAYYeAEL TV
atveotv oov. ‘Ot el n0éANocac Buoiav, Edwka
av* OAokavTwpaTa ovk evdokNoEeLS. Ouoia
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OULVTETOLUHEVNV Kal TeETATELVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBvvov, Kigte, v )
gVOOKI OOV TNV LV, Kol otkodounOntw ta
telyn TepovoaAnu. Tote evdoxrjoeis Ouoiav
dkALooVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTWUATA.
Tote dvoioovowv €mi 0 OvolroTELOV cov
HOOXOUG.

Kovrtaxtiov.
Tov Towwdliov - - -

"Hxog p'. Ta dvw Cnprav.
‘H navrwv xaod, Xorotog 11 aAnOewx, to

P 1) Cwn), Tov Kéopov 1) avdotaoig, Toig év

in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. for if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled
heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then you will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. sass)

Kontakion.
From Triodion - - -

Mode 2. In secking the heights.

The joy of all men, the Truth who is
Christ our God, the light and the life, the
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YN TEPAVEQWTAL, T AVTOL &yaBoTtnTL, Kal
Yéyove TUTIOC TNG AVAOTATEWS, TOIG TIAOL

naéxwv Belav ageov.

‘O Oixkoc.
Toic Mabntaic 6 Ktlotng twv 6Awv,
TEONYO0RELOE AéywVv: AdeAgol katl YvwoTol,

MUV O @IA0g kekoluNTaL, TOUTOLG TEOAEY WV

KAl EKOOAOKWY, OTL TAVTA YIVAOOKELS WG
Krlotg mavtwv: dywpev odv ogevBwuey,
Kal dwpev EEvny tagny, kat Oprvov

tov ¢ Maolag, kat tov tagov Aaldoov
oPpwpeOar ekel YaQ HEAAW BavpatovQyety,
EKTEAWV TOL LTAVEOL T TTEOOLHLY, KAL AL

naQéxwv Belav ageov.

Luvaéagiov.
Tov Mnvaiov.

TR A’ tov avtov unvog, pvrun tov
Octov Iatpog Nuwv I'ewpylov toL €v T
MaAaww.

Tn avt) Nuéoa, pvrun twv Ayiwv
MapTtVowv OeodovAov kat AyaBomodog.
T a0t Muéea, pviun e Ayiag
Maptvog PepBovOng, kal TG adlokng

VTG Kal TNG oLVOdIAG AVTV.

Tn av) fuéoq, pvrun tov Oaciov
ITatoog Nuwv IomAlov.

Tn av) fuéoq, pvrun tov Oaciov
ITatoog Nuwv IA&twvog, Hyovpévou tng
Movrc Tov Ztovdiov.

Tn av) uéoq, ot toeic Voo,
Ocwvag, Zupewv kal Pegfivog, év elprvn

TeEAELOVVTAL.

resurrection of the world has appeared unto
those on earth, in that He is benevolent,
becoming the type of the Resurrection, and

granting divine remission unto all. s

Oikos.

To Your disciples, O Creator of all Your
declared, saying: "Brothers and comrades, our
friend has fallen asleep." Thus You foretold
them and taught that You know all things
as the Creator of all things. "So, onward; let
us go and see a strange burial, and behold
Mary's lament and the tomb of Lazarus. For
I shall work a miracle there, preluding the
Cross, and granting divine remission unto

all." sp)

Synaxarion.
From the Menaion.
On April 4 we commemorate our devout

father George of Maleon.

On this day we also commemorate the

holy martyrs Theodoulos and Agathopus.

On this day we also commemorate the
holy martyr Ferbutha, her maid, and her

company.

On this day we also commemorate our
devout father Publius.

On this day we also commemorate our
devout father Plato, Abbot of the Monastery
of Studium.

On this day we also commemorate the
three devout saints, Theonas, Symeon, and

Ferbinus, who reposed in peace.
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Tn av) fuéoq, pvrun tov Oaciov
ITatoog UV Zwolpa, ToL KNdevoavTog TV

Oociav Maoplav v Atyvntiav.

Tn av) uéoq, 6 ‘Oaioc Oewvag, 0 &v
) Movr) tov Ilavtokpdtopog dokrjoag,
Votegov o’ émiokomog OeooaAovikng
YEVOUEVOG, €V €lQT)T) TEAELOVTAL.

Tov Tpiwdiov.

TR avt) Nuéoa, Zappdtw meo twv
Baiwv, éoptalopev v "Eyegotv tov ayiov
Kal dkatov, pidov tov Xplotov, Aalaoov
TOU TETQANHEQOV.

YtixoL
®pnveic Tnoov, tovto Ovnric ovolag.
Zwolc ptAov oov, tovto Beiag Toxvoc.

Taic Tov oov @iAov Aaldopov
nipeoPelatg, Xowote 0 Oedc, eEAénoov Nuag,
Apnv.

XOPOX
Kartapaoiat tov AaCagov
Qudn . "Hxog mA. &',

Tyoav dodevoac woet ENodv, kat
Vv atyvntiov poxonoeiav duapuywv, 6
TooamAitnc avepoa, @ Avtowt) kal O
NHOV AOCWUEV.

Quon v'.

Ovoaviag aidog, ogopoveyE Kvpte, kat
¢ ExkAnolag Aountop, ob pe otepéwoov,
€V 1) AYAT) M) OT), TV EPETWV 1] AKQOTNG,

TWV TUOTWYV TO OTHELYUX, HOVE @LAGVOQwTe.

‘Quon o'
LU pov toxvg, Kogte, ov pov kat
dvvapg, oL Oedg pov, oV Hov ayaAAiaua,
O TATELKOVS KOATIOUG U1 ATV, KAt TV

NUETEQAY, MTWXEIAV EMIOKEPAUEVOS” DO

On this day we also commemorate our
devout father Zosimas who buried devout St.

Mary of Egypt.

On this day the devout Theonas, who was
an ascetic in the Monastery of the Pantokrator
and later became the Bishop of Thessaloniki,
reposed in peace.

From the Triodion.

On this day, the Saturday before Palm
Sunday, we celebrate the raising of the holy
and righteous friend of Christ, Lazarus, who
had been four days in the grave.

Verses

O Jesus, You grieve: a token of mortal essence.

Your friend You revive: a token of divine potence.

At the intercession of Your friend
Lazarus, O Christ God, have mercy on us.

Amen.

CHOIR
Katavasias of Lazarus Saturday
Odei. Mode pl. 4.

Of old when the Israelite had crossed *
the watery passage as if over a tract of land,
* fleeing from the misery of Egypt, * he cried:
"To God our Redeemer, O let us sing." ¢p)

Ode iii.

O divine Master Builder of the celestial
vault, * as the only Lover of mankind and
Founder of the Church, * establish me, O
Lord, in love for You, the believers' * firm
support and ultimate object of all desire. o)

Ode iv.
You are my strength. * You are my power
and might, O Lord. * You, my God, are also
my exultant joy, * Who deigned to visit our

poverty, * without ever leaving the Father's
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ovv tw ITpoertn ABPakovu oot kpavydlw:

1) duvdpet oov dOEa PUNAVOQwTE.

‘Qiom €.

Tva Tl pe anwow, &0 TOL TTEOTWTOL
OO0V TO PWG TO AdLTOV, KAl eKAAVYE g,
TO0 AAAOTOLOV OKOTOG TOV delAaiov: AAA'
énloteePov He, Katl mEog TO PGS TWV
EVTOAQV 00V, TAS 0D0VS oL katevOLVOV

déopat

Quon C'.
TAGoONTi pot Zewtr)or moAAat yap al
avoplat pov, kal €k fuOoL TV KakwV,
avayaye déopar mEOG 0€ Yo £onoa, kat

ETIAKOVOOV MOV, 0 Be0g TN oWTNELAG HOV.

Quon C'.
Ot ¢k ¢ Tovdalag, katavtoavteg
[Naideg, év BaBuAwvi mote, t) mtiotel
¢ Towadog, v pAdYa TS Kaptvov,
katentatnoav PaAdovres O tov Iatéowv
MUV, Oe0g eVAOYNTOG €l
Quon 17’
Alvoouev, EDAOYODUEY KAl TTPOTKVVODUEV
0 Kvpuov.
Tov Baowéa twv ovpavwv 6v DvoLot,
otoatial Twv AyyEéAwv DUVELTE, Kal

UTEQLPOVTE ELG TAVTAG TOVG ALWVAG.

ATAKONOZX
Trv OcotdK0V Kal UNTEQA TOV PWTOG €V
DUVOLS TIHQWVTES HEYAAVVWUEV.

H Tipwtépa o0 otiyoloyeital.

bosom at any time. * To You, then, do I cry
out with Habakkuk the Prophet: * To Your

power be glory, O Lover of man. ¢

Ode v.

Why, O Lord, have You cast me * away
from Your countenance, O never-setting
Light, * and this foreign darkness * now
has covered me, mis'rable that I am? * Do,

I pray, convert me, and to the light of Your
commandments * guide my ways, I entreat

You most fervently. o)

Ode vi.
Be gracious to me, O Lord, * for many
are my iniquities; * and bring me up from
the deep * of evils, I supplicate. * For I have
cried out to You, God of my salvation. * O my

Savior, hearken unto me. o
Ode vii.

Those Servants from Judea, * who of old
were deported and sent to Babylon, * once
treaded on the fire * of the furnace by holding
* to the faith in the Trinity * and chanted:
Blessed are You the God of our fathers. o)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship the

Lord.

O praise and bless Him * who by the
armies of Angels * is extolled as King of the
heavens, * supremely exalting Him unto all

the ages. s)

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of light.

The Magnificat is omitted.
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XOPOX
QoM 0. 'O Eiguos. "Hyog mA. &',

THv ayvnv évdoEwe Tiumowpev, Aaot
OeotoKoV TV TO O€lov LY €V YAoTol
APAEKTWS CLAAABOVOAY DUVOLS AOLYT|TOLG
HeyaAvvwpev. (dic)

Ao&a oot 6 Ococ Nuawv, 60&a ooL.

Ot Aaol ovteg PadiCovta, VekQOV
TETAQTALOV, EKTAaYEVTEC TQ Oavpary,
avePowv 1@ Avtowrr), Oedv oe év Duvolg

HEYAAVVOLEV.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

IToomtiotwv v évdoEov "Eyepowy, tv
ONV @ LWTIQ KOV, VEKQOV TETQAT|UEQOV,
€K oL Adov éAevBepoic, tov Adlagov, év
Duvolg peyaAvvw oe.

Kavawv B'.
"Hxog mA. &'. Kvpiwe Ocotokov

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Twuwv oov tov Iatépn, kai
ATOdEKVVWV, WG 0VUK avtiOeog NNoba,
OO eVXT XOLOTé, avteLovolwg Eyelpag TOv
TETOAT|HLEQOV.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a ooL.

Ex tdgov tetaptaiov, Adlaov éyeloac,
¢ TowpéQov Xpoté pov Eyépoewc,
navaAn0éotatov naot, deKVUELS HAQTLOA.

AOEax.
BadiCelc kat dakvels, OEéyyn te
ZwTro pov. Thv avOowmivnv detkvig oov
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CHOIR
Ode ix. Heirmos. Mode pl. 4.
The pure Theotokos who in her womb
* conceived the divine fire * without being
burned, let us honor gloriously, O peoples, *

magnifying her with never-silent hymns. (2)
Glory to You, our God. Glory to You.

When they saw him walking who had
been dead * for four days, the people * were
amazed by the miracle and cried to the
Redeemer: * With never-silent hymns, O God,

we magnify You. o)

Glory to You, our God. Glory to You.

In advance affirming Your glorious *
arising, my Savior, * from Hades You liberate
Lazarus who had been dead for * four days.

Hence I magnify You with hymns. o)

Canon II.
Mode pl. 4. You are the Theotokos.

Glory to You, our God. Glory to You.

In honor of Your Father * and thus
demonstrating * that You were not against
God, Christ, You pray to Him, * when by an
act of Your free will * You raised one four-
days-dead. ¢p)

Glory to You, our God. Glory to You.

An all-trustworthy witness * of Your
three-day rising * You show to all in the
person of Lazarus, * when from the grave

after four days * You raised him, O my Christ.

(SD)

Glory.
To demonstrate Your human * energy,

my Savior, * You walk and weep and You ask
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gvépyelav, v Oeiknv 0¢ unvowv, éyelelg
Aalagov.
Kat vov.
Evroynoag agodotwe, Aéomota Zwt
Hov, kKab' ékatépwv TV dVO 0oL PLOEWYV,

avtefovoiw BeAroel, TV ocwTtnolay pov.

XOPOX
‘Qidm 0.
Katapaoia. "Hxog mA. &'.
Kvpiwg Beotokov, 0¢ OpoAoyovuey, ol
dtx oov ceowopévol IlapOéve Ayvr), ovv

Aocwpatolg xopelatg, o€ peyaAvvovreg.

ATAKONOZX

"Ettkat €t év elpr)vn tov Kvpiov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dlavAaov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tne avaylag axodvtov,
UTteQeLAOYNEVTC, €VvDOEOL AgoTtolvng
Nuwv Oeotokov kat aetmadévov Maplag
HETA MAVTWV TV Ayilwv HVNUOVEVOAVTEG,
£avtoug kal AAANAoLS kKat taoav TV Cwnv
MUV Xt 1@ Oew mapabwpeda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX

‘OrtiLot atvovot maoat at DLUVAUELS TV
ovEAVWV Kal ool TNV dOEav AvaTé LTIovaL,
1 Iatot kat 1 Yip kal o aylw ITvevpary,

VOV KAL AEL KAL €1C TOVS XLWVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)
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where is Lazarus; * and to declare Your divine

such, * You raise him from the dead. o)

Both now.
O Master and my Savior, * by the freely
chosen * and voluntary effecting of each of
Your wills, * You brought about my salvation

* in ways surpassing speech. o)

CHOIR
Ode ix.
Katavasia. Mode pl. 4.
You are the Theotokos * lit'rally, O Virgin;
* and we confess it, for we have been saved
through you * whom we, O pure one, with

choirs of angels magnify. o)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For all the powers of heaven praise You
and give You glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)
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XOPOX
"Hxog p'.
Ayroc Kvprog 6 Oeog fjpav. (ex y)

Tov Towwdliov - - -

XOPOX
E€amooteidagra.
'Hxog Y. Eneoxépato nuac.
AOyw oov Aoye toL Oeov, AalaQog

VOV €EdAAeTaL, TEOG Blov taAtvdgounoag,
Kal peta kAGdwv ot Aaoi, o0& Koatawg
vepalpovoty, 0Tl elg TEAOG OAETELS, TOV
Adnv Bavatw oov. (dig)

“Etegov. ‘Opotov.

Awx Aaldpov oe XQLotog, 1101 okvAegvel
Oavate, kKal TTOL cov AOOL TO VIKOC;
¢ BnOaviag 6 kAavOuog, vov ént o
pediotatal, mavteg kKAAdOLG TS VikNg,
AVTQ ETUOEIWUEV.

Oi Aivol. "Hyxog o'.

[Naoa vor) atveodtw tov Kvgtov.
Atvette Tov Kvglov €k twv ovpavwv: atvelte
avToV €V Tolg LioTolc. ot Eémel VUVOS T@

Ocw.

Atvelte avtov, TAVTES Ol AdyyeAoL avTov:
avelte avtdv, maoat ol OUVAHELS aVTOL. Yot
mEémel VUVOS T Oe.

Tov Towwdiov - - -

Tooperov. "Hyog o',

Tov motnoat év avTolc KpLua €Yy pamtov:
O00éa avtn éo0Tal maot ToLG 000l aVTOD.

Avaotaoig kat Cwn twv avlownwy,
vTtAEX WV XELOTE, €V T pvrjpatt Aalagov
ETEOTNG, TLOTOVUEVOG ULV TAS dVO ovolag
o0V pakEoOuuE, 8Tl Oeog kat avOpwog,
¢& aryvne IapOévov mapayéyovag: wg pév
Yo Bootog, Emepwtag, oL Tébantay wg
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CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (3) a9
From Triodion - - -

CHOIR
Exaposteilaria
Mode 3. Our Savior from on high.

By Your word, O Word of God, * Lazarus
now leaps out of death, * having returned to
this life. * Therefore the peoples honor You
* with their branches, O Mighty One; * for
You shall destroy Hades utterly by Your own
death. (2) ©o)

Another. Same Melody.

By means of Lazarus has Christ* already
plundered you, O death. * Where is your
victory, O Hades? * For the lament of Bethany
* is handed over now to you. * Let us all wave

against it * our branches of victory. )

Lauds. Mode 1.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. ©ass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. s

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.

To fulfill among them the written judgment:
this glory have all His holy ones. ©axs)

O Christ, as You are the resurrection and
the life of mankind, You came to the tomb
of Lazarus, and demonstrated for us both of
Your essences, O longsuffering One; for from
the pure Virgin You have come indeed as
both God and man. As a mortal You inquired

where he was buried, and as God with Your
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d¢ Oeog avéotnoag, CwnPoow VELUATL TOV
TETQAT|HLEQOV.
Tooperov. "Hyog o',

Alvette Tov Oeov &v Tolc aylolc avton,
QlVELTE AVTOV &V OTEPEWUATL TNG OVVALLEWS
avTov.

Aalagov tebvewta, TETOAT)LEQOV
avéotnoag €€ Awov XQLoTé, Teo ToL
ooV Bavatov, dixoelioag Tov Bavatov
TO KQATOG, Kt dU' EVOG TEOTPLAOLG TV
TIAVTOV AVORWTWVY TEOUNVVWY, &k @OoeAg
éAevOepiav D10 TEOOKVVOVVTEG OOV,

TV TtavTodvvapov éEovaiav, Bowpev:

EVvAoynuévog et Lwto, éAénoov nuac.

Tooperov. "Hyog o'.

Alveite aDTOV ETUL TIC OVVAOTELNLS
avTov, alvelte avtov kata to Anboc g
peyadlwovvne avtov.

Maba kai Magia, tw Zwtrot
éAeyov' Eing wde Kvote, ovk av té0vnke
Aalaog, XoLoTog d¢ 1] AVATTAOIS TV
KEKOLUNUEVWYV, TOV T)O1 TETOAT|LEQOV, €K
VEKQWV avéotnoe. AeUTE TAVTEG Ol TTLOTOL
TOUTOV TIQOOKUVVT|OWEV, TOV EQXOHUEVOV €V
dO&N, cwoatl Tag PuXAS TUWV.

Towopedov. "Hyog o'

Alvelte avTov &v 1jxw oaATLyyoc, alveite
avtov &v paAtnpio kat kibapa.

Tng ®eotntOc oL XELoTé, TTaEéX WV
016 MaOnraic cov tax cVUPOAn, €V TOIg
OxAoLg etamelvouvg oeavtov amokouat
TavTV BovAdUEVOS 10 TOlg AToOTOAOLG,
WS TEOYVWOTNG kal Oedg, Tov Aaldov

\

tov Odvatov mpornyopevoag, ¢év Bnbavia d¢

life-bearing summons You resurrected him

who had been four days dead. o
Idiomelon. Mode 1.

Praise God in His saints. praise Him in the

firmament of His power. ©ass)

You resurrected Lazarus from Hades
after he was dead for four days, O Christ,
thus before Your own death confounding
the dominion of death, and by means of one
whom You loved foretokening the liberation
of all mankind from corruption. Therefore
adoring Your omnipotent authority we cry
out: Blessed are You, O Savior. Have mercy

on us. ©b)

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him for His mighty acts, praise Him

according to the abundance of His greatness. ©as)

Martha and Mary unto the Savior said:
If You had been here, O Lord, then Lazarus
would not have died. Then Christ, the
Resurrection of those who in death have
slumbered, resurrected from the dead the
man already four days dead. Therefore, O
believers all, come let us adore Him who is

coming in glory to save our souls. ¢p)

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet, praise
Him with the harp and lyre. sass)

To Your disciples, O Christ, You granted
the tokens of Your Divinity; but You humbled
yourself among the crowds, Your intention
being to conceal it from them. Therefore as
the Foreknower of all things and as God,

You predicted to Your Apostles the death

13
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TAQWYV TOLS AQOLS, TOV PIAOL 0OV TOV TAPOV
ayvowv, paBetv ECNTels wg avOewTog: AAA!
O dLxt 0OV TETEANHUEQOG AVAOTAG, TO OeldV
o0ovL kodTog £0NAwoe, [Tavtodvvape Koote

00&a ool

To1operov. "Hyxog &'.

Alvelte avTov év TouTIAVE KAl Xopw,
alvelte adtov &v xopdaic kal 0pyave.

Tetaptaiov 1yepag tov @iAov cov
Xowoté, kat tov s MapOag kat Mapiag
Oonvov émavoag, DTTOdEKVVWYV TOLS TAOLY,
OtLavTog el O T mdvta MANEWY, Oeikn
duvaoteia, avteEovoiw OeAnparty, @ Ta
Xepovfiu Boa anavotws: Qoavva év tolg
vPloTolg” eDAOYNUEVOGS €L O €T TAVTWY

®cdg, d0&ax ool

Totoperov. "Hyog &'.

Alverte avtov év kvupadolc evnyxotg,
alveite avtov &v kvupaloic dAaday pov.
Ilaoa von aiveoatw Tov Kvpuov.

MapOa ) Mapia ¢Boa: 6 AddokaAog
TIAQEOTL, Kal Pwvel og, TooeA0e. H
d¢ dpopaia éABovoa, 6oL NV £0TWS
6 Kvoplog, idovoa aveponoe mecovoa
TIQOOEKVVTOE, KL TOUG AXQAVTOUG TTOdAS
oov, kataglovoa éAeye Kogte, el 1)g wdeg,
OUK &V Amté0avev UV O adeAPOC.

Towopedov. "Hyog mA. o'.
Avaotn0Oi, Kopie 0 Ococ pov, Dpwbntw
1 xeip oov, un EmAaOn Twv mEVNTWY 00V €l

TéAoc.

of Lazarus. In the presence of the people in
Bethany, as though You did not know, as
man, You sought to learn the place of Your
friend's burial. But when he, who had been
four days dead, was resurrected by You,
he made Your divine power manifest. O
Almighty One, glory to You, O Lord. ¢

Idiomelon. Mode 4.
Praise Him with timbrel and dance, praise

Him with strings and flute. sass)

You raised Your friend who was four
days dead, O Christ, and brought an end to
the lament of Martha and Mary, and thus You
demonstrated to all that You are the one who
fills all things by Your divine dominion, by
Your own free will. The Cherubim cry out
to You unceasingly: Hosanna in the highest.
Blessed are You who are God above all. Glory
to You. o)

Idiomelon. Mode 4.
Praise Him with resounding cymbals, praise
Him with triumphant cymbals. Let everything that
breathes praise the Lord. sass)

Martha cried aloud to Mary: "Come, for
the Teacher is here and is calling for you."
And she went quickly to the place where her
Lord was. And when she saw You, she cried;
she knelt; she worshipped. As she covered
Your immaculate feet with kisses, she said,
"Lord, if You had been here, our brother

would not have died." o

Idiomelon. Mode pl. 4.
Arise, O Lord my God, let Your hand be lifted
high, and do not forget Your poor to the end. s
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AaCapov tebvewta, €v BnOavia 1yeooag
TETOATEQOV" HOVOV YOO WG ETEOTNG TQ
puvruaty 1 @wvr) Cor) T tebve@Tt YéYOVe,
Kkat otevalag 6 Adng, anéAvoe eopw. Méya

10 Oavpal IToAvéAee Kogle d6Ea oot

Tooperov. "Hxog mA. &',

EouoAoynoouai oot, Kopie, év 6An
Kapdia uov, dunynooual mavta T Oavuaotld
oov.

Kabwg eimag Kvote ) MdoOa Eya et
N &vaotaois, £0yw TOv Adyov émArjpwoag,
£€ Adov kaAéoag tov AalaQov, KapE
PLAaVOQwTTE, VEKQOV TOIC TADETLY, WG

ovumaOng éEavaotnoov, déopat.

Ao&a. Tov Totwdiov.
Tov Towwdiov - - - N
'Hxog p'.

Méya kal mapadofov Bavua,
teTéAeoTal orueQov! OTL VEKQOV TETAQTALOV,
€K TAPOoL XELOTOG PWVNOaGC NYEQE, Kal
@iAoV ékaAeoe, DOEOAOYTIOWHEV AVTOV,

WG VTEREVOOEOV, WG TAlS TIREOBElALS, TOV

dkalov AaldEov, owoT) Tag PLXAS THWV.

Tnc Oxtwnyov - - -
Katvov. @sotoxkiov.

YregevAoynuévn vmapyxets, Oeotoke
[MapOéve: dux Yo ToU €k 00U 0aEKkwOEVTOog,
O &dNG NXHAADTIOTAL O ADAU dvakékAnTal,
N kataga vevékpwray, 1 Eva nAevOépwrtal,
6 Odvartog teBavdatwtal, Kat NUeLg
eCwomomOnuev: dLo AVLUVOLVTEG BOWHEV"
EvAoyntog Xolotog 6 Oeog nuav, 6 obtwg

evdoknoag dOLa ooL.
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Four days after he had died You raised up
Lazarus in Bethany. As soon as You came to
the tomb, Your voice became life to the dead
man; and Hades, groaning in fear, released
him. Great was the miracle! Very merciful

Lord, glory to You. ¢

Idiomelon. Mode pl. 4.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. sass)

O Lord, even as You said to Martha: [ am
the Resurrection; so You fulfilled Your word
in action by calling back Lazarus from Hades.
Resurrect me, also, for I am dead through
passions. I beseech You, compassionate One

who love mankind. o)

Glory. From the Triodion.

From Triodion - - -
Mode 2.

Today has a miracle been performed
that is great and paradoxical. For from the
grave Christ has summoned a dead man of
four days and resurrected him, and called
him His beloved friend. Let us sing glory to
Him who is supremely glorious, so that at
the intercessions of Lazarus the righteous, He

might save our souls. )

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has
been liberated; death has been put to death,
and we have been brought to life. Therefore
extolling we cry out: O Christ our God, You
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H MET'AAH AOZOAOTITA

AO&a ool T deléavtt TO pwc. Ad0Ea
&v Uiotolg Oew kal €T yNG elonvn, &v
avOpwmolg evdokia.

Yuvovpuév og, eDAOYOLUEV OF,
TIQOOKVVOULLEV 08, DOEOAOYOVUEY O,
EVXAQLOTOVUEV OOL, DL TNV LEYAATV OOV
00&av.

Kvoie Baoirey, émovpdvie Océ, T1dteo
ntavtokpdtoQ: Kvote Yie povoyevég, ITnoov
Xowoté, kat Ayov ITvevpa.

Kvgte 6 ©¢og, 6 apvog tov Oeov, 0
Yiog tov INateog, 6 alpwv TV apaQTiay
TOU KOOUOV, €EAENOCOV TUAG, O alpwV TG
AXHAQTIAG TOV KOOHOU.

[Tooodelat v dénov MUY, O
kaOnuevog év de&ax Ttov Iateog, kat
EAénoov Nuac.

‘Otiov el povog Ayiog, ov el povog
Kvouog, Tnoovg Xplotog, eic d0&av Oeov
IMateodg. Aunv.

KaB' éxdotnv fuéoav evAoynow oe katl
ALVEOW TO OVOUA OOV ELG TOV alwva Kal €1g
TOV alWVA TOU AlVOoG.

Kata&lwoov, Kogte, év ) uéoa tav,

AVAUAQTITOVG QLAY O VAL TUAG.
EvAoyntog e, Koote, 6 Ocog tawv
[Matépwv NU@V, kal atvetov kat
dedoEaoéVOV TO GVOUA OO0V €lg TOVG
alwvag. Aunv.
I'évorto, Kvote, 10 éAedg oov ' fjuac,

kaOdmeQ NAToapeV €M O€.
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are blessed, for so was Your good pleasure.

Glory to You! ¢)

GREAT DOXOLOGY
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. o)

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the

sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy

on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your

name to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta

dkalwpAT& TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta

dkalwpAT& TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta

dkalwpAT& TOUL.

Kvote, katapuyn £yevr|Ong Nuiv &v
vevea kat yevea. Eyw eimor Kogte, ¢éAénoov

He, laoat v Puxrv pov, 6t jUaQTOV ooL.

Kvote, 6t mpog 0¢ katépuyov. AdaEOV
e TOV ToLeLV TO OEANUA oov, OTL OV €L O
®¢eoc pov.

Ot mapa oot yn Cwrg, &v e pwrti
oov oPoueda pac.

[Mapatewvov t0 €Aedg 0oL Tolg
YIVWOKOLOL O€.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxveodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuag. (£ y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw [Tvevpart.

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.
Aylog ABdvatog, EAénoov Nuac.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxveodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuac.

Meta to tédoc tnc Aoéoroyiag Aéyouev
Tponapiov Aavatdotpov.

"Hxog &'. (1} ¢ éBdopddoc.)

LHEQOV owtnEla TQ KOO YEYOVEV.
AlowpeV T AVAOTAVTL €K TAPOL KAl
aoXNYQ@ TS Cowng MUV kKabeAwv yoo tw
Oavatw Tov Odvatov, TO VIKog £dwkeV ULV,

Kal To péya EAgoc.
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in

Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know

You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us

the victory and the great mercy. cn



